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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.
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A. Seat A. KaBiopa

B. Double tray B. AinAos 810Kos

C. Armrest C. MnpaToaki

D. Front leg set with stoppers D. XeT unpooTivou nodiou Pe
E. Rear leg set with wheels oTAPATNTNPEES

F. Legrest E. XeT niow nodiou pe podes
G. Foot rest F. AvakAion nodiou

H. Toy bar G. YnooTnpiypa nodiou

H. Mnapa naixvidiwv

A. der sitz D
B. das doppelte Tablett A. Sedez
C. die Armstutze B. Dvojni pladenj
D. die Vorderbeine C. Opora za roke
E. die Hinterbeine D. Prednje noge
F. die Beinstutze E. Zadnje noge
G. die FuBstltze F. Oporaza noge
H. der Spielbogen G. Opora za stopala
H. Igralnilok
A. Seduta CO
B. Vassoio doppio A. Sjedalo
. Bracciolo B. Pladanj
D. Gambe anteriori C. Naslon za ruke
E. Gambe posteriori D. Prednje noge
F. Poggiagambe E. Straznje noge
G. Poggiapiedi F. Naslon za noge
H. Arco giochi G. Naslon za stopala
H. Luksigrackama
(FR_
A. Siege L
B. Plateau double A. CepounwTte
. Accoudoir B. [1BoeH nocny»aBHUK
D. Pieds avant C. TloTnupad 3a paka
E. Pieds arriére D. MpegHu Horapku
F. Repose-jambes E. 3agHu Horapku
G. Repose-pieds F. [lMopnora 3a Ho3e
H. Arche d'éveil G. [MoTnupay 3a Ho3e

H. Jlak co unrpaydkm

A. Asiento
B. Bandeja doble
. Apoyabrazos
D. Patas delanteras
E. Patas traseras
F. Reposapiernas
G. Reposapiés
H. Arco de juego
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A IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE.

\.

Product meets standard EN14988:2017+A2:2024 & EN12790-2:2023.

A WARNINGS!

HIGH CHAIR

- Products needs to be installed
by adult and used under adult's
supervision.

- Do not leave the child

unattended.

- The children should have the

harness correctly putted and
fitted.

- Do not use the high chair unless

all components are correctly
fitted and adjusted.

- Keep away from the risk of open

fire and other sources of strong
heat, such as electric bar fires,
gas fires, etc. in the vicinity of the
high chair.

- Do not use the high chair until

the child can sit up unaided.

- Do not use the high chair if any

part is broken, torn or missing.
Regulary check the product.
Tighten all screws and make

sure they are properly fastened
(pinching and chrushing hazard).

- Perform a safety check after

adjusting the seat or footrest.
Pull on the set or footrest and
make sure they are firmly in
place. This is important for the
safety of your child.

- Do not use a high chair if it is

damaged or broken, torn, or if
any part is missing.

- Use only components approved

by the manufacturer.

- Never move, elevate or adjust

the height of the chair when the
child is fitted.

- Danger of fall! Be aware of the

danger of overturning /tilting in
the event that a child with his
feet push away from the table or
any other surface.

- Place the high chair only on a flat

and firm surface. Do not install
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on raised surfaces or tables.

- Do not place the high chair

near objects that pose a risk

of suffocation or strangulation

- such as, for example, tapes,
blinds, curtains ...

- Ensure that all users are aware of
the correct use of this product.

- Place the high chair only on a flat
surface.

- Make sure that the child is not in
contact with any moving parts of
the product before changing or
adjusting the product.

- To avoid injury ensure that
children are kept away when
unfolding and folding this
product.

- Do not let the children playing
near or with product.

- Risk of falling! Do not let the
child climb on the product.

- The product is not a toy

- The tray is not designed to keep
the child in the seat and does not
substitute the safety.

- For children who is able to sit

up unaided and up to 3 years or
weight of 15 kg.

BOUNCER

- Never leave the child unatended.
- Do not use this product once
your child can sit up unaided or
weights more than 9 kg.

- Always use the restraint system.
- Never move or lift the product
while the child is in it.

- Never let the child sleep in this
product. This product does not
replace a cot or a crib. Should

your child need to sleep, then it
should be placed in a suitable cot
or bed.

- Do not use product if any

components are broken or
missing.

- Do not use accessories or

replacement parts other
than those approved by the
manufacturer.

- Do not use this product once

your child can sit unaided.

- Fall hazard: Never place the set

near corners, tables, stairs.

- Adult assembly is required.
- Care should be taken in

unpacking and assembly.

- To avoid injury ensure that

children are kept away when
unfolding and folding this
product.

- Do not let children play with this

product.

- Do not move or lift this product

with baby inside it.

RDE
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MAINTENANCE:

This product requires regular maintenance to keep it in good working
order. Regularly check all parts of the product to ensure that they are
operating correctly and for signs of wear or damage. Only replacement
parts supplied or recommended by the manufacturer should be used.

CLEANING:

Refer to care label on the product for cleaning instructions for fabrics.
Clean metal or plastic components with mild detergent and warm water.
Never use abrasive, ammonia based, bleach based or spirit type cleaners.
Ensure the product is fully dry before use or storage.
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1. Assembling the frame
Insert the steel tubes into the plastic
feet like the picture, please noted that
the front steel tube and rear steel tube
is different.

2. Open the frame

Press the button on both sides at the
same time. Use one leg to “hold” the
bottom/back part of the frame and
open the frame completely.

3. Mounting the armrest
Press and hold the lever located
under the tray. Attach the tray to the
armrests. After assembly, make sure
that the tray is securely and correctly
attached to the frame. You can adjust
it to 3 different positions.

4, Setting up the
double tray

Press and hold the lever located
under the tray. Attach the tray to the
armrests. After assembly, make sure
that the tray is securely and correctly
attached to the frame. You can adjust
it to 3 different positions.

5. Installation of the leg and

footrest

Pull out the legrest, find the hole in
the seat and insert the legrest into the
hole. Then pull out the footrest and
adjust it to the desired position.

6. Adjust the height

Press the button on the back of the
front legs with both hands at the same
time and adjust the height. You can
adjust the seat to 6 different heights.

7. Adjusting the backrest
Press the button at the back of the
backrest and adjust it to the desired
position. You can adjust it to 3 different
positions.

8. Adjusting the legrest
Press the buttons on both sides at the
same time as shown in the picture and
adjust them to the desired position.
You can adjust them to 3 different
positions.

9. Folding the frame

Press the buttons on both sides of
the frame at the same time, as shown
in picture. Push the back of the
frame forward with one leg and fold
it together. The tray will be turned
downwards at the front of the frame.

10. Using the 5-point safety

harness

The safety buckle: connect the tongues
of the safety belts and insert them into
the buckle. You should hear a clear
“CLICK”. This means that the belts are
locked into the correct position.

Releasing the safety buckle: press the
main button as shown by the arrow
in the picture and release the safety
buckle.

T1. Assembly of the toy bar
Insert the frame of the toy bar into the
opening provided at the end of the
armrest.

1-Place the tray as shown in the picture
and attach it to the frame.
2-Assemble the tray
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'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY
Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apolio d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR
SPATER AUF.

H

ergestellt geman dem Standard,

EN14988:2017+A1:2024 & EN12790-2:2023

A WARNUNGEN!

HOCHSTUHL offenen Feuers und anderer
- Das Produkt darf nur Warmequellen, wie z.B. Elektro-
eine erwachsene Person oder Gasheizkorper, Herde, ...
zusammenbauen. bewusst, deswegen stellen Sie

- Lassen Sie das Kind niemals ihn nicht in ihre Nahe.
unbeaufsichtigt. - Verwenden Sie den Hochstuhl

- Passen Sie auf, dass die nicht, wenn das Kind noch nicht
Sicherheitsgurte richtig montiert selbststandig sitzt.
und dem Kind angepasst sind. - Verwenden Sie den Hochstuhl

- Das Kind muss die ganze nicht, wenn irgendein Teil
Zeit der Nutzung mit den beschadigt oder abgenutzt ist
Sicerheitsgurten angeschnallt oder sogar fehlt.
sein. - Uberprufen Sie regelmaBig

- Verwenden Sie den Hochstuhl den Sitzteil und die BeinstUtze.
nicht, wenn nicht alle Ziehen Sie ein wenig am Sitzteil
Bestandyteile richtig montiert und an der BeinstUtze, um sicher
und angepasst sind oder zu stellen, dass sie richtig und
irgendein Teil fehlt bzw. sicher montiert sind. Das ist
beschadigt ist. wichtig fur die Sicherheit Ihres

. Seien Sie sich der Gefahr eines Kindes.
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- Nutzen Sie den Hochstuhl nicht,
wenn er irgendwie beschadigt,
gebrochen oder zerrissen ist
oder, wenn irgendein Teil fehlt.
Verwenden Sie immer nur die
vom Hersteller genehmigten
Bestandteile.

- Wenn das Kind im Hochstuhl
sitzt, durfen Sie ihn nicht
bewegen, heben oder die Hohe
des Sitzteils einstellen.

- Sturzgefahr! Seien Sie sich der
Umkippgefahr bewusst, wenn
sich das Kind mit den Beinen
gegen den Tisch oder einen
anderen Gegenstand stemmt.

. Stellen Sie den Hochstuhl nur
auf eine gerade und harte
Oberflache. Nicht auf gehobene
Oberflachen oder Tische stellen.
- Stellen Sie den Hochstuhl nicht
in die Nahe der Gegenstande,
die eine Erstickungs- oder
Wurgungsgefahr darstellen —
wie z.B. Bander, Sonnenblende,
Gardinen, ...

- Versichern Sie, dass alle Nutzer
des Hochstuhls mit der sicheren
Nutzung vertraut und belehrt
sind.

- Stellen Sie den Hochstuhl nur auf
eine gerade — harte Oberflache.
- Bevor Sie das Produkt irgendwie
verandern oder anpassen,
versichern Sie, dass das Kind
nicht im Kontakt mit den
beweglichen Teilen des Produkts
ist. Passen Sie auf, dass das Kind
wahrend des Zusammenbaus/
Auseinandernehmens des
Produkts in sicherer Reichweite
ist. Somit verhindern Sie
mogliche Verletzungen.

- Sturzgefahr! Erlauben Sie dem
Kind nicht auf den Stuhl zu
klettern, mit ihm zu spielen oder
an ihm zu hangen - das Produkt
ist kein Spielzeug.

- Erlauben Sie dem Kind nicht mit
dem Produkt zu spielen.

- Vor dem Zusammenbau des
Produkts nehmen Sie alle
Bestandteile aus der Verpackung
und Uberprufen Sie, dass
alle vorhanden sind und erst
dann beginnen Sie mit dem
Zusammenbau.

- Das Tablett ist nicht als Hindernis
fur das Kind im Hochstuhl
gedacht und es ist kein Ersatz
fur die Gewahrleistung der
Sicherheit.

- FUr Kinder, die schon
selbststandig sitzen und bis 15 kg
bzw. bis 3 Jahre.

BABYLIEGE
- Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt!

- Das Produkt ist nicht fur Kinder,
die mehr als 9 kg wiegen bzw. fur
Kinder, die schon selbststandig
sitzen geeignet.

- Schnallen Sie das Kind immer
mit allen Sicherheitsgurten an!

- Das Produkt ist nicht fur
Kinder geeignet, die schon
selbststandig sitzen!

- Die GANZE Zeit der
Nutzung verwenden Sie die
Sicherheitsgurte.

- Sie durfen das Produkt nicht
heben oder bewegen, wenn das
Kind in ihm sitzt.

- Die Babyliege ist kein Ersatz fur
das Bettchen. Wenn |hr Kind
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Schlaf braucht, legen Sie es in ein
entsprechendes Bettchen oder
in eine Wiege.

- Wenn Sie irgendwelche Mangel,
Beschadigungen oder fehlende
Teile am Produkt erkennen,
nutzen Sie es nicht mehr.

- Verwenden Sie keine
zusatzlichen Gegenstande
oder Ersatzteile, die nicht vom
Hersteller genehmigt sind.

- Verwenden Sie das Produkt nicht
mehr, wenn das Kind schon
selbststandig sitzen kann.

- Sturzgefahr: die Bewegungen
des Kindes kdnnen das Produkt
bewegen. Stellen Sie das Produkt
niemals in die Nahe der Ecken,
Tische, Treppen oder auf andere
gehobene Oberflachen.

- Passen Sie auf, dass Ihr Kind
wahrend des Zusammenbaus/
Auseinandernehmens des
Produkts in sicherer Reichweite
ist.

- Erlauben Sie dem Kind nicht, mit
dem Produkt zu spielen.

PFLEGE:

- Bewegen oder heben Sie das

Produkt nicht, wenn das Kind in
ihm sitzt.

- Das Produkt darf nur von einem

Erwachsenen zusammengebaut
werden.

- Seien Sie sehr aufmerksam,

wenn Sie die Bestandteile
aus der Verpackung nehmen
und beim Zusammenbau des
Produkts.

- Uberprufen Sie regelméaBig

den Zustand des Produkts auf
mogliche Beschadigungen
oder fehlende Teile. Im Fall der
Beschadigung oder Mangel
benutzen Sie das Produkt nicht
mehr.

RDE

Pflegen Sie regelmaBig das Produkt und erhalten Sie es im guten

Zustand. Uberpriifen Sie regelmafRig den Zustand des Produkts, fir den
Fall der Abnutzung oder Beschadigungen. Verwenden Sie nur die vom
Hersteller genehmigten Bestandteile.

REINIGUNG:

Die Reinigungshinweise finden Sie im eingenahten Etikett. Die Metall-
oder Plastikteile reinigen Sie mit sanftem Waschmittel und warmem
Wasser. Verwenden Sie niemals abrasive Putzmittel; Putzmittel mit
Amoniak oder Alkohol oder Bleichmittel. Das Produkt muss vor der
Verwendung oder Aufbewahrung vollkommen trocken sein.

Free@N)



1. Zusammenbau

des Gestells

Stecken Sie den Ober- und den
Unterteil des Gestells (Beine)
zusammen, wie es auf dem Bild zu
sehen ist. Dabei mUssen Sie ein klares
»KLICK« horen.

A - das Vorderbein B - das Hinterbein

2. Das Gestell 6ffnen
Drucken Sie gleichzeitig an beiden
Seiten den Knopf. Mit einem Bein
»halten« Sie den Unter-/Hinterteil des
Gestells und 6ffnen Sie das Gestell
vollkommen.

3. Montage der Armstiutze
Stecken Sie die ArmstUtze in die daflr
gedachten Offnungen am Gestell, wie
es auf dem Bild zu sehen ist. Drlicken
Sie nach unten und Sie héren ein
klares »KLICK«. Nicht vergessen! Die
ArmstUtzen sind anders - linke und
rechte.

4. Einstellen des
doppelten Tabletts

Dricken und halten Sie das Hebelchen
fest, das sich unter dem Tablett
befindet. Das Tablett montieren Sie

an die ArmstUtzen. Nach der Montage
vergewissern Sie sich, dass das Tablett
sicher und richtig ans Gestell montiert
ist. Sie kdnnen es in 3 unterschiedliche
Positionen einstellen.

5. Montage der Bein- und

FuBstutze

Ziehen Sie die BeinstUtze heraus,
finden Sie die daflir gedachte Offnung
am Sitz und stecken Sie in die Offnung
die BeinstUtze. Dann ziehen Sie noch
die FuBstUtze heraus und stellen Sie

sie in die gewlnschte Position ein.

6. Die Hohe einstellen
Drucken Sie mit beiden Handen
gleichzeitig den Knopf, der sich am
Hinterteil der Vorderbeine befindet
und stellen Sie die H6he ein. Sie
kénnen den Sitz in 6 unterschiedliche
Hohen einstellen.

7. Die Riickenlehne

einstellen

Drucken Sie den Knopf am Hinterteil
der RUckenlehne und stellen Sie sie
in die gewlnschte Position ein. Sie
kénnen sie in 3 unterschiedliche
Positionen einstellen.

8. Die Beinstlitze einstellen
Drucken Sie gleichzeitig die Knoépfe
an beiden Seiten, wie es auf dem Bild
zu sehen ist und stellen Sie sie in die
gewlnschte Position ein. Sie kénnen
sie in 3 unterschiedliche Positionen
einstellen.

9. Das Gestell

zusammenklappen

Drucken Sie gleichzeitig die Knépfe an
beiden Seiten des Gestells, wie es auf
dem Bild zu sehen ist. Den Hinterteil
des Gestells dricken Sie mit einem
Bein nach vorne und klappen Sie es
zusammen. Das Tablett wird an der
Vorderseite des Gestells nach unten
gedreht sein.

10. Verwendung des
5-Punkt Sicherheitsgurtes

Die Sicherheitsschnalle: verbinden
Sie die Zlunglein der Sicherheitsgurte
und stecken Sie sie in die Schnalle.

Free@N) 17



Dabei mUssen Sie ein klares »KLICK«
horen. So sind die Gurte in die richtige
Position eingeklinkt.

Losen der Sicherheitsschnalle: dricken
Sie den Hauptknopf, wie es auf dem
Bild das Pfeil zeigt und I6sen Sie die
Sicherheitsschnalle.

11. Montage des
Spielbogens

Das Gestell des Spielbogens stecken
Sie in die dafiir gedachte Offnung am
Ende der Armstutze.

1-begleichen Sie das Tablett, wie es auf
dem Bild zu sehen ist und montieren
Sie es ans Gestell.

2-montieren Sie das Tablett

18 Free@B



‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerin des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverzuglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlickgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu
vertretende Handlungen zurlickzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
Rdaderabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fuhrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,
nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.
Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.
Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.
Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer
nichtzugelassenen Person entstehen.
Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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ISTRUZIONI PER L'USO!
ATTENZIONE! PRIMA
DELL'USO LEGGERE
ATTENTAMENTE

LE ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER UN USO
SUCCESSIVO.

\.

Prodotto in conformita con la norma
EN 14988:2017+A1:2024 & EN12790-2:2023

A ATTENZIONE!

SEGGIOLONE correttamente assemblati e
- | prodotti devono essere regolati o se manca qualche
assemblati da un adulto e parte o & danneggiata.
vanno usati soltanto sotto la - Bisogna essere consapevoli dei
supervisione di un adulto pericoli delle fiamme libere e

- Non lasciare mai un bambino da altre fonti di calore, come ad es.
solo incustodito. stufe elettriche o a gas, forni, ...,

- Assicurarsi che le cinture di quindi non posizionare mai un
sicurezza siano correttamente seggiolone vicino a loro.
montate e regolate per il - Non utilizzare il seggiolone
bambino. se il bambino non sta ancora

- Per tutto il periodo di utilizzo il seduto da solo. Ispezionare
bambino deve essere sempre regolarmente le condizioni
allacciato con le cinture di del prodotto e, se necessario,
sicurezza. serrare nuovamente le viti e

- Non utilizzare il seggiolone se gli altri componenti (rischio di
tutti i componenti non sono schiacciamento e rottura).
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Non utilizzare il seggiolone se
qualche parte & danneggiata,
usurata o mancante.
Controllare regolarmente la
parte sedile e il poggiapiedi. Per
assicurarsi che la parte sedile

e il poggiapiedi siano installati
correttamente e saldamente,
tirarli leggermente. Questo &
importante per garantire la
sicurezza del tuo bambino.

Non utilizzare il seggiolone

se & danneggiato o rotto in
qualsiasi modo, strappato o se
manca qualche parte. Utilizzare
solo componenti approvati dal
produttore.

Non spostare, sollevare il
seggiolone o regolare I'altezza
della parte sedile se vi & seduto
un bambino.

Pericolo di caduta! Fare
attenzione al pericolo di
ribaltamento se un bambino si
spinge con i piedi dal tavolo o da
qualsiasi altra superficie.
Posizionare il seggiolone solo su
una superficie piana e stabile.
Non collocarlo su superfici
rialzati o tavoli.

Non posizionare il seggiolone
vicino a oggetti che presentano
un rischio di soffocamento o
strangolamento, come nastri,
persiane, tende ...

Assicurarsi che tutti gli utenti del
seggiolone siano consapevoli del
suo corretto utilizzo.
Posizionare il seggiolone solo su
una superficie piana e solida.
Prima di cambiare o regolare

il prodotto, assicurarsi che il
bambino non sia in contatto con

nessuna parte in movimento del
prodotto.

Non permettere a un bambino
di arrampicarsi sul seggiolone,
giocare con quest'ultimo o
aggrapparsi a esso - |l prodotto
non € un giocattolo.

Per evitare indicenti assicurarsi
che i bambini siano lontani
durante lI'apertura e la chiusura
del prodotto.

Non lasciare che i bambini
giochino vicino o con il prodotto.
Il vassoio non € progettato per
tenervi il bambino seduto e non
garantisce alcuna sicurezza.
Testato per bambini che gia
siedono autonomamente e fino a
3 anni, con un peso di 15 kg.

SDRAIETTA ALTALENA

Non lasciare mai un bambino
da solo e incustodito! Il prodotto
non & adatto ai bambini di

peso superiore a 9 kg o ai
bambini che stanno gia seduti
autonomamente.

Allacciare sempre il bambino con
tutte le cinture di sicurezza!

Non spostare il prodotto quando
un bambino & dentro.

La sdraietta altalena non
sostituisce il lettino o la culla.
Un seggiolino auto non
sostituisce un lettino. Se il
bambino ha bisogno di dormire,
bisogna metterlo in un lettino o
una culla.

Non utilizzare accessori o pezzi
di ricambio non approvati dal
produttore.

Il prodotto non & adatto ai
bambini che si siedono gia in
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modo autonomo! Pericolo di
caduta: i movimenti dei bambini
possono spostare il prodotto.
Non posizionare mai il prodotto
vicino ad angoli, tavoli.

- Se si riscontrano difetti, danni
o parti mancanti del prodotto,
non utilizzarlo fino a quando
il difetto/ danno o la parte
mancante non viene sostituita o
riparata.

. Per evitare indicenti assicurarsi
che i bambini siano lontani
durante l'apertura e la chiusura
del prodotto.

- Non lasciare che i bambini

giochino vicino o con il prodotto.

- Prima di cambiare o regolare
il prodotto, assicurarsi che il
bambino non sia in contatto con
nessuna parte in movimento del
prodotto

- Il prodotto deve essere

MANUTENZIONE:

assemblato da un adulto
responsabile.

Prestare la massima attenzione
durante la rimozione dei
componenti dalla confezione e
I'assemblaggio del prodotto.
Controllare regolarmente le
condizioni del prodotto, poiché
singole parti potrebbero essere
danneggiate o perse durante
I'uso. Se si riscontrano difetti,
danni o parti mancanti del
prodotto, non utilizzarlo fino

a quando il difetto/ danno o

la parte mancante non viene
sostituita o riparata.

R E

Il prodotto per funzionare bene necessita di regolare manutenzione.
Controllare regolarmente tutte le parti del prodotto per assicurarsi che
funzionino correttamente e che non presentino segni di usura o danni.
Utilizzare solo partidi ricambio fornite o consigliate dal produttore.

PULIZIA:

Per le istruzioni riguardanti la pulizia dei tessuti fare riferimento

all'etichetta. | componenti in plastica o metallici vanno puliti con un
detersivo delicato e con acqua tiepida. Non usare mai detergenti abrasivi,
a base di ammoniaca, di candeggina o di alcol. Assicurarsi che il prodotto
sia completamente asciuttoprima di usarlo o di metterlo da parte.

Free@N)



1. Montaggio del telaio
Unire le parti superiore e inferiore
del telaio (gambe) come mostrato
in figura. Durante I'operazione si
dovrebbe sentire chiaramente uno
scatto.

A - Gamba anteriore

B - Gamba posteriore

2. Apertura del telaio
Premere contemporaneamente i
pulsanti su entrambi i lati del telaio.
Utilizzare il piede per “tenere” la parte
inferiore - posteriore del telaio e aprirlo
completamente.

3. Installazione

del bracciolo

Inserire il bracciolo negli appositi fori
sul telaio, come mostrato in figura.
Premendo verso il basso, si sentira uno
scatto netto.

Da ricordare! | due braccioli sono
diversi: destro e sinistro.

4. Regolazione

del vassoio doppio

Tenere premuta la leva situata sotto

il vassoio. Posizionare il vassoio

sul bracciolo. Dopo l'installazione,
accertarsi che il vassoio sia posizionato
correttamente e in modo sicuro sul
telaio. Puo essere regolato in 3 diverse
posizioni.

5. Installazione del

poggiagambe e del
poggiapiedi

Estrarre il poggiagambe, individuare
I'apposita apertura sul sedile e inserirvi
il poggiagambe. Quindi estrarre
anche il poggiapiedi e regolarlo nella
posizione desiderata.

6. Regolazione dell’'altezza
Per regolare I'altezza, premere
contemporaneamente con entrambe
le mani il pulsante situato sul retro
delle gambe anteriori. E possibile
regolare 6 altezze.

7. Regolazione

dello schienale

Premere il pulsante sul retro dello
schienale per regolarlo nella posizione
desiderata. Sono disponibili 3 modalita
di regolazione.

8. Regolazione
del poggiagambe

Premere contemporaneamente

i pulsanti su entrambi i lati del
poggiagambe come illustrato e
regolarlo nella posizione desiderata.
Sono disponibili 3 modalita di
regolazione.

9. Chiusura del telaio
Premere contemporaneamente i
pulsanti su entrambi i lati del telaio,
come illustrato nella Figura 1. Spingere
la parte posteriore del telaio in avanti
con il piede e ripiegarlo. Il vassoio

sara rivolto verso il basso sulla parte
anteriore del telaio.

10. Utilizzo della cintura

di sicurezza a 5 punti

Fibbia di sicurezza: collegare le
linguette delle cinture di sicurezza e
inserirle nella fibbia. Si deve sentire
uno scatto netto. In questo modo le
cinture sono correttamente bloccate in
posizione.

Per sganciare la fibbia di sicurezza:
premere il pulsante centrale come
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indicato dalla freccia in figura e
rilasciare la fibbia di sicurezza.

11. Installazione dell’arco
giochi

Inserire il telaio dell'arco giochi
nell’apertura prevista nella parte
inferiore del bracciolo.

1-Allineare il vassoio come mostrato
e inserirlo nel telaio 2-Riposizionare il
vassoio
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(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all’'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non € in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

- Il guasto si e verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.

- Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

- Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

- Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

- Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A MODE D'EMPLOI !
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ULTERIEURE.

\

ATTENTION ! AVANT
UTILISATION, LISEZ
ATTENTIVEMENT LE MODE
D’EMPLOI ET CONSERVEZ-LE
POUR TOUTE UTILISATION

Le produit est conforme a la norme:

EN 14988:2017+A1:2024 & EN12790-2:2023

A AVERTISSEMENTS!

CHAISE HAUTE
- Les produits doivent étre
installés par un adulte et utilisés
sous la supervision d'un adulte

- Ne laissez pas I'enfant sans
surveillance.

- Les enfants doivent avoir le
harnais correctement mis et
ajusté.

- N'utilisez pas la chaise haute si
tous les éléments ne sont pas
correctement installés et réglés.

- Tenez a I'écart des risques de feu
nu et d'autres sources de forte
chaleur, comme les radiateurs
électriques, les réchauds a gaz,
etc. a proximité de la chaise
haute.

- N'utilisez pas la chaise haute tant
gue I'enfant ne peut pas s'asseoir
sans aide.

- N'utilisez pas la chaise haute si

une piéce est cassée, déchirée
ou manquante. Vérifiez
régulierement le produit. Serrez
toutes les vis et assurez-vous
gu’elles sont correctement
fixées (risque de pincement et
d'écrasement). Effectuez un
controle de sécurité apres avoir
réglé le siege ou le repose-pieds.
Tirez sur le siege ou le repose-
pieds et assurez-vous qu'ils sont
bien en place. Ceci est important
pour la sécurité de votre enfant.

- N'utilisez pas une chaise
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haute si elle est endommagée,
cassée, déchirée ou s'il manque
une piece. N'utilisez que des
composants approuvés par le
fabricant.

Ne jamais déplacer, élever ou
régler la hauteur de la chaise
lorsque I'enfant est installé.
Risque de chute ! Soyez
conscient du danger de
renversement dans le cas ou un
enfant pousse avec ses

pieds contre la table ou toute
autre surface.

Placez la chaise haute
uniguement sur une surface
plane et ferme. Ne l'installez pas
sur des surfaces surélevées ou
des tables.

Ne placez pas la chaise haute a
proximité d'objets présentant
un risque de suffocation ou
d'étranglement, par exemple,
rubans, stores, rideaux...
Assurez-vous que tous les
utilisateurs sont conscients

de l'utilisation correcte de ce
produit. Placez la chaise haute
uniguement sur une surface
plane.

Assurez-vous que I'enfant n'est
pas en contact avec les piéces
mobiles du produit avant de le
changer ou de le régler.

Risque de chute ! Ne laissez pas
I'enfant grimper sur la table,
jouer ou se suspendre avec elle -
Le produit n'est pas un jouet.
Testé pour les enfants qui sont
capables de s’asseoir sans aide
et jusqu’a 3 ans ou un poids de
15 kg.

Pour éviter toute blessure,

assurezvous que les enfants sont
tenus a I'écart lors du dépliage
et du pliage de ce produit. Ne
laissez pas les enfants jouer a
proximité ou avec le produit. Le
plateau n'est pas congu pour
maintenir I'enfant dans le sieége
et ne peut remplacer des gestes
de sécurité.

TRANSAT

Ne convient pas aux enfants
pesant plus de 9 kg. N'utilisez pas
ce produit lorsque votre enfant
est capable de se tenir assis sans
aide.

Ne laissez jamais le bébé sans
surveillance.

Utilisez toujours le systéme de
retenue. Ne déplacez jamais le
transat lorsque I'enfant se trouve
a l'intérieur.

N'utilisez pas ce produit lorsque
votre enfant est capable de se
tenir assis sans aide. Risque de
chute: ne jamais placer le produit
prés d'un bord, d'une table.

Le siege auto ne remplace pas
un berceau ou un lit. Si votre
enfant a besoin de dormir,
placez-le dans un berceau ou un
lit adapté.

N'utilisez pas d'accessoires ou de
piéces de rechange autres que
ceux approuvés par le fabricant.
N'utilisez pas le produit si des
composants sont cassés ou
manquants.

Assurez-vous que I'enfant n'est
pas en contact avec les piéces
mobiles du produit avant de le
changer ou de le régler.

Pour éviter toute blessure,
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assurezvous que les enfants sont
tenus a I'écart lors du dépliage

et du pliage de ce produit. Ne
laissez pas les enfants jouer a A
proximité ou avec le produit. IIZIEI

- L'assemblage par un adulte est
requis.

- Faites attention lors du déballage
et de I'assemblage.

- Examinez souvent le produit
endommagés ou manquants.
N'utilisez pas le produit s'il est
endommagé ou cassé.

MAINTENANCE:

Ce produit nécessite une maintenance réguliére pour le conserver en
bon état de fonctionnement. Vérifiez régulierement toutes les piéces du
produit pour vous assurer gu’elles fonctionnent correctement et qu’elles
ne présentent pas de sighes d'usure ou de dommages. Seules les piéces
de rechange fournies ou recommandées par le fabricant doivent étre
utilisées.

ENTRETIEN:

Reportez-vous a I'étiquette d'entretien sur le produit pour les instructions
de nettoyage des tissus. Nettoyez les composants métalliques ou
plastiques avec un détergent doux et de I'eau tiede. N'utilisez jamais de
nettoyants abrasifs, a base d'ammoniaque, d'eau de javel ou d'autres
types d’alcool. Assurez-vous que le produit est complétement sec avant
utilisation ou stockage.
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1. Installation

de la structure

Insérez les tubes en acier dans les
pieds en plastique comme indiqué sur
I'image. Vous devez entendre un clic
distinct.

A - Pieds avant B - Pieds arriére

2. Dépliage de la chaise
Appuyez simultanément sur les
boutons situés de chaque c6té de la
chaise haute et maintenez le tube
arriére en acier avec vos pieds, puis

dépliez completement la chaise haute.

3. Installation

des accoudoirs

Insérez les accoudoirs dans les
ouvertures correspondantes comme
indiqué sur I'image. Appuyez vers

le bas jusqu’a entendre un clic
confirmant que l'installation est bien
effectuée.

Remarque : I'accoudoir gauche et
I'accoudoir droit sont différents.

4. Réglage

du plateau double

Appuyez et maintenez la poignée
située sous le plateau, puis fixez le
plateau sur les accoudoirs. Aprés
I'installation, vérifiez que le plateau
est bien fixé en tirant légérement
dessus. Trois positions de réglage sont
disponibles.

5. Installation du repose-

jambes et du repose-pieds
Sortez le repose-jambes, trouvez
I'ouverture prévue sur le siege et
insérez-y le repose-jambes. Ensuite,
prenez le repose-pieds, trouvez la

position adéquate sur le repose-
jambes et installez-le..

6. Réglage de la hauteur
Appuyez simultanément avec les deux
mains sur le bouton situé a 'arriére des
pieds avant et ajustez la hauteur. Six
positions sont disponibles.

7. Réglage du dossier
Appuyez sur le bouton situé a l'arriére
du dossier et ajustez-le dans la position
souhaitée. Trois niveaux de réglage
sont disponibles.

8. Réglage

du repose-jambes

Appuyez simultanément sur les
boutons situés de chaque c6té du
repose-jambes comme indiqué sur
I'image, puis ajustez-le a la position
désirée. Trois niveaux de réglage sont
disponibles.

9. Repliage de la chaise

haute

Appuyez simultanément sur les
boutons situés de chaque cété de la
structure (voir image 1), puis poussez
le cadre arriére vers I'avant avec le pied
pour replier la chaise haute. Le plateau
sera orienté vers le bas a I'avant de la
structure.

10. Utilisation du harnais de
sécurité a 5 points
Verrouillage de la boucle : alignez les
boucles du harnais avec la boucle
centrale des épaules. Un « clic »
confirme que la boucle est bien
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verrouillée. Déverrouillage de la boucle
: appuyez sur le bouton indiqué par

la fleche sur I'image pour libérer la
boucle du harnais.

11. Installation de I'arche
d'éveil
Insérez la base de I'arche d'éveil

dans l'ouverture prévue au bas de
I'accoudoir.

1- Alignez 'ouverture de I'accoudoir et

insérez I'arche.
2- Installez le plateau.
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‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie Iégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d’achat officiel comprenant la date
d'achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES Sl :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

- Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d’autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

- Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

- Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par ['utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numeéro de série :
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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INSTRUCCIONES DE USO
:ADVERTENCIA!
LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES ANTES
DE SU USO Y GUARDELAS
 PARA SU USO POSTERIOR.

El producto cumple con la normativa
EN 14988:2017+A1:2024& EN12790-2:2023

A ;ATENCION!

TRONA el producto. Ajuste todos los

- Los productos deben instalarse tornillos y asegurese de que
por un adulto y utilizarse bajo su estan bien ajustados (peligro de
supervision pellizco y aplastamiento).

- No deje al nifo sin vigilancia - Realice una comprobacién de

- Los nifnos deben tener el seguridad después de ajustar
arnés colocado y ajustado el asiento o el reposapiés. Tire
correctamente. del juego o del reposapiés y

- No utilizar la trona a menos asegurese de que estan bien
gue todos sus componentes colocados. Esto es importante
estén correctamente fijados y para la seguridad de su hijo.
ajustados. - No utilice una trona si esta

- Manténgase alejado el riesgo danada, rota o desgarrada o si
de fuego y de otras fuentes falta alguna pieza. Utilice solo
de calor fuerte, como estufas componentes aprobados por el
eléctricas, fuegos de gas, etc. en fabricante. Nunca mueva, eleve
las proximidades de la trona. o ajuste la altura de la trona

- No utilice la trona antes de que el cuando el nifo esté sentado en
nino pueda sentarse sin ayuda. ella.

- No utilice la trona si alguna - iPeligro de caida! Tenga en
pieza estd rota o desgarrada o cuenta el peligro de vuelco en
falta. Compruebe regularmente caso de que el nifo se aparte con
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los pies de la mesa o de cualquier
otra superficie.

- Coloque la trona solo sobre una
superficie plana y firme. No la
instale sobre superficies o mesas
elevadas.

- No coloque la trona cerca de
objetos que supongan un riesgo
de asfixia o estrangulamiento,
como por ejemplo, cintas,
persianas, cortinas...

- Asegurese de que todos los
usuarios conozcan el uso
correcto de este producto.

- Coloque la trona solo en una
superficie plana.

- Asegurese de que el niflo no esté
en contacto con ninguna parte
movil del producto antes de
cambiarlo o ajustarlo.

- No deje que el nifio se suba a la
mesa, juegue o se cuelgue de
ella. El producto no es un juguete

- Testado para ninos que pueden
sentarse sin ayuda y hasta los 3
afnos o un peso de 15 kg.

- Para evitar lesiones, mantenga
a los nifios alejados al abriry
plegar el producto.

- No permita que los nifios
jueguen cerca o con el producto.

- La bandeja de la trona no esta
disenada para mantener al nino
en el asiento y no sustituye un
elemento de seguridad. 5 kg
oziroma do starosti 3 let.

SILLITA MECEDORA

- Nunca deje a su niflo sin
supervision. Para hasta 9 kg.
o hasta que el bebé pueda
sentarse erguido.
Utilice siempre el sistema de
sujecion.

Nunca mueva la sillita mecedora
mientras el niflo esta en ella.
Nunca deje que el nifo duerma
sobre este producto. Este
producto no sustituye a una
cuna o catre. Si su hijo necesita
dormir, debe colocarlo en una
cuna o cama adecuada.

No utilice este producto una vez
gue su hijo pueda sentarse sin
ayuda. Peligro de caida: Nunca
coloque el producto cerca de
esqguinas, mesas, escaleras.
Asegurese de que el niflo no esté
en contacto con ninguna parte
movil del producto antes de
cambiarlo o ajustarlo.

Para evitar lesiones, mantenga
a los nifios alejados al abriry
plegar el producto.

No permita que los nifios
jueguen cerca o con el producto.
Se requiere montaje por un
adulto.

Se debe tener cuidado al
desempaquetar y ensamblar.
Examine el producto con
frecuencia para detectar danos
o componentes que faltan.

No utilice este producto si: se
encuentra dafiado o roto.

No utilice accesorios o piezas de
repuesto que los aprobados por
el fabricante.

No utilice el producto si alguno
de los componentes esta roto o
falta.

) G
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MANTENIMIENTO:

Este producto requiere un mantenimiento regular para mantenerlo en
buen estado de funcionamiento. Compruebe regularmente todas las
piezas del producto para asegurarse de que funcionen correctamente y
de que no presenten signos de desgaste o dafnos. Sélo deben utilizarse
las piezas de recambio suministradas o recomendadas por el fabricante.

LIMPIEZA:

Consulte la etiqueta de cuidado del producto para conocer las
instrucciones de limpieza de los tejidos. Limpie las piezas de metal
o plastico con un detergente suave y agua tibia. No utilice nunca
limpiadores abrasivos que contengan con amoniaco, lejia o alcohol.
Asegurese de que el producto esté completamente seco antes de
utilizarlo o guardarlo.
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1. Montaje del marco

Una las partes superior e inferior del
marco (patas) como se muestra en la
figura. Debe oir un claro clic al hacerlo.
A - Pata delantera B - Pata trasera

2. Desmontaje del marco
Pulse simultaneamente los botones
situados a ambos lados del marco.
Utilice el pie para «sujetar» la parte
inferior - trasera del marco y abrirlo
completamente.

3. Instalacion del

reposabrazos

Introduzca el reposabrazos en los
orificios previstos para ello en el marco,
tal como se muestra en la ilustracion.
Presione hacia abajo y oird un claro
clic. Recuerde Hay dos reposabrazos
diferentes: izquierdo y derecho.

4. Ajuste de
la bandeja doble

Mantenga pulsada la palanca situada
debajo de la bandeja. Coloque la
bandeja sobre el reposabrazos. Una vez
instalada, asegurese de que la bandeja
esté segura y correctamente colocada
en el marco. Puede ajustarse en 3
posiciones diferentes.

5. Instalaciéon del
reposapiernas y los

reposapiernas

Extraiga el reposapiernas, localice la
abertura designada en el asiento e
introduzca el reposapiernas en ella. A
continuacion, extraiga el reposapiés y
ajustelo a la posicién deseada.

6. Ajuste de la altura

Pulse el botén situado en la parte
posterior de las patas delanteras con
ambas manos al mismo tiempo para
ajustar la altura. Se pueden ajustar 6
alturas.

7. Ajuste del respaldo

Pulse el botén situado en la parte
posterior del respaldo para ajustarlo a
la posiciéon deseada. Hay 3 modos de
ajuste.

8. Ajuste del reposapiernas
Pulse los botones de ambos lados del

reposapiernas al mismo tiempo como
se muestra en lailustracién y ajustelo

a la posicion deseada. Hay 3 modos de
ajuste disponibles.

9. Plegado del marco

Pulse los botones de ambos lados

del marco al mismo tiempo, como se
muestra en la figura. Empuje la parte
trasera del marco hacia delante con
el piey pliéguelo. La bandeja quedara
hacia abajo en la parte delantera del
marco.

10. Utilizacién del cinturén

de seguridad de 5 puntos
Hebilla del cinturén de seguridad:
conecte las lengUetas de los cinturones
de seguridad e introduzcalas en la
hebilla. Debe oirse un clic claro. De
este modo, los cinturones encajan
correctamente en su posicién.

Para soltar la hebilla de seguridad:
pulse el botén central como indica
la flecha en lailustracién y suelte la
hebilla de seguridad.

Free@N)
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11. Instalacion del arco de
juego

Inserte el marco del arco de juego en la
ranura situada en la parte inferior del
reposabrazos.

1-Alinee la bandeja como se muestra e

insértela en el marco.
2-Coloque la bandeja
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(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

La garantia sélo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccién inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripciéon detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:

« El producto no se devuelve completo y acompariado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccién del defecto.

« La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.

Los danos al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.

Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.

La composicion inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los dafios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los dafios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.

- El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombre:

Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A 2HMANTIKO! AIABAZTE
NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIIEZ
KAI TiZ MPOEIAOINOIHZEIZ
KAI ®YAA=TE TIZ TIA
MEAAONTIKH ANADOOPA.
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To npoidv NAnpoi Ta npéTuna
EN14988:2017+A2:2024 & EN12790-2:2023

A NMPOEIAONOIHZEIX!

KAPEKAA ®ATHTOY

- Ta npoidévTa NpEnei va
TONOOETOUVTAI ANo eVAAIKA Kal
va xpnoiugonoiouvTtal unod TNV
€NiBAeYNn evnAikou.

- Mnv aonveTe To Naidi xwpis

€NipAeYN.

- Ta naidid npénei va €xouv Tn

ZwVvn doPaAgias TOMOOETNUEVN
KAl PUOUIOMEVN OWOTA.

- Mn xpnoigonoleiTe TNV YNAR

KApEKAQ €AV OAA Ta eEapTnpaTa
bev €xouv TONOBETNOEI Kal
PUOUICTEI CWOoTA.

- KpatnoTe pakpid ano Tov

KivBuvo avolkTrs dAdyas Kal

AAAES MNYES IOXUPNS ©EpPOTNTAS,

ONws NAEKTPIKES OEPUACTPES,
OEPUACTPES AEPIOU K.AM. KOVTA
oTNV YNAN KApEKAQ.

- Mn xpnoigonoleiTe TNV YNAR

KApEKAQ HEXPI To Naldi va pnopei

va KaBioel xwpis poneecia.

- Mn xpnoipgonoleiTe TNV YNAR

KAPEKAQ €AV KAMOIO PEPOS
€ival CNACHEVO, OKICUEVO N
A€inel. EAEYXETE TAKTIKA TO
npoiov. ZPiETe OAes TIs Bibes
Kal BEPRAIWOEITE OTI €ival
KOAQ OTEPEWMEVES (KivBuvos
TOIMMAMATOS KAl cUVOAIYNS).

- EKTEAECTE €vav €AeyXO

aocdaAeias YETA TN pUBHPICN TOU
Ka®iouaTos | Tou unonodiou.
TpapAETe To O€T ; TOo uNonodio
KAl BEPRAIWOEITE OTI €ival
OTABEPA OTN ©€0N TOUS.

AUTO €ival cnNUAvTIKO yia TNV
aodpdAeia Tou naidiov oas.

- Mn xpnoiPonoleiTe pia

YNAR KApeEKAaQ Qv €ival
KATECTPAUMPEVN N OMACUEVN,
OKIOMEVN N €AV Agingl KAMolo
MEPOS. XPNOIMOMOIEITE POVO
€EAPTNMATA EYKEKPIPJEVA AMNO
TOV KOTAOKEUAOTH.
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- [OTE PNV UETAKIVEITE,
AVUYWVETE N PUBUIZETE TO UYOS
TNs KAp€KAds oTav To naidi givai
MEOCQ.

- Kivbuvos nTwons! Na yvwpileTe
Tov KivBuvo avaTtponfs / KAions
O€ nepinTwon nou éva naidi

ME Ta N6Sia Tou anwOnoel To
TPan&Zl | onoladnnoTe AAAN
enidaveia.

- TONOB®ETAOTE TNV WNAN KAPEKAA
pOvo o€ eninedn ka1l oTABEPN
enidaveia. Mnv eykaoIoTATE

O€ AVUYWHEVES EMIPAVEIES N
Tpangdia.

« MnvV TOMoOBETEITE TNV YNAN
KAPEKAQ KOVTA O€ QVTIKEIPEVA
rnou eveyouv Kivbuvo aodugias
r OTPAYYAAICHOU - Onws, yid
napd&elyua, Taivies, oToPIq,
KOUPTIVES ...

- BEBaIWOEITE OTI OAOI Ol XPNOTES
YVwpPilouv TN cwoTn Xprnon
AuToU TOU MNPOioVTOoS.

« TONo®ETAOTE TNV WNAN KApPEKAA
poOvo o€ eninedn enigpdvela.

- BeBaiwBeiTe 0TI TO Naibi 6ev
EPXETAI O€ eNAPN PE KIVOUUEVA
MEPN TOU MPOIOVTOS NpIv
AANAEETE | PUBMICETE TO NPOIOV.
- Na va anogpuyeTe
TPAUMATIOMOUS, BERAIWOEITE
oTI Ta Naidid kpaToUvTaAl JakpId
KATd TO AVOIYUA KAl TO KAEICIHUO
AuToU TOU MNpPOoiovVTosS.

- Mnv agpnrveTe Ta naidid va
naiouv KovTd N JUE TO MPOIoV.

- Kivbuvos ntwons! Mnv apriveTte
TO NaIdi va oKapPaAwVElI OTO
npEoiov.

- To npoiov 6ev gival naiyvidi.

- O biokos 6ev €xel oxeblaoTei
yid va KpaTd To naidi oTto

KAOIoua kal dev unokadIoTA TNV
aocddAeia.

- Na naiéid nou eival ce 6éon va
KABioouV Xwpis BoN6ela Kal Ews
3 eTwV N Bapos 15 kg.

MPOEIAOMNOIHZEIZ KOYNIAZ

MQPOY:

- Mnv agpnryvete noT€ To NAIdi xwpis
ENiRAeYN.

- Mn xpnoiuonolegiTe AQuTod TO
npoiov oTav To naidi ocas PropeEi
Va KaBioegl xwpis poneeia n
Zuyilel NnepPICOOTEPO ano 9 KIAQ.

- Na xpnoIJOonoIEiTE NAVTA TO
ouUoTNMA cuykKpdTNOoNS.

- TOTE PNV UETAKIVEITE N
AVAONKWVETE TO MNPOIOV EVW TO
naidi eival pyeoa.

- MNoT€ unv apnveTte To Naidi va
KOIUATAI O€ AUuTO TO NPOoIdV. AUTO
TO MpPoidv &gv avTIKAOIOTA Hid
kouvia N €va nayvi. Eav To naidi
oas XPEIAOTEI VA KOIPNOEI, TOTE
©da NPEnel va To TOMOBETNOETE
O€ MIA KAOTAAANAN Kouvia N
KPERBATI.

« Mn XPNOIJONOIEITE TO NPOIOGV €AV
KAMolo eEApTNMA €ival CrNAcPEVo
N A&inel.

- Mn xpnoiuonoleiTe agecoudp n
AVTAANOKTIKA JEPN AAAQ anod
AUTA MOoU €X0UV EYKPIOEi anod Tov
KATAOKEUAOTN.

- Mn xpnoiuonoleiTe AuTod TO
npoiodv oTav To naidi ocas PropeEi
va KaBioel xwpis ponecia.

- Kivbuvos ntwons: MoT€ unv
TOMOBETEITE TO OET KOVTA OE
YWVIES, TPAMNEZ1a, CKAAOMATIA.

- ANaITEiTAl cuvVapuoAdynon anod
eVNAIKQ.

- Mp€nel va AauBAvVETAI HEPIHMVA
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KATA TO AVOIYUA KAl TN
ouvapuoAdynon.

- MNa va anogpuyeTe
TPAUMATIOMOUS, BEPRAIWOEITE
oTI Ta Naidid kpaToUuvTal HakpId .'JE.

KATA TO AVOIYUA KAl TO KAEICIUO
auToU TOU MPOoIoVTOS.

- Mnv agpnrvete Ta naidid va
naidouv PJE AuTO TO MPOIOV.

« MnNV UETAKIVEITE I AVAONKWVETE
AUTO TO MPOIOV UE TO HWPO PECA
Tou.

2YNTHPHzH:

AuUTO TO NPOIOV ANAITEI TAKTIKA CUVTAPENON YIA va 81aTnPEiTal 0€ KAAN
KATAoTaon AsIToupyias. EAEYXETE TAKTIKA OAQ TA UEPN TOU MPOIOVTOS Yia
va BEPRAIWOEITE OTI AEITOUPYOUV CWOTA Kal yia onuadia ¢eopds n Znuids.
©a nNpeEnel va XpNoIhonoiouvTal JOVo AVTAAAAKTIKA NMOoU NApEXOVTAIl N
CUVIOTWVTAI anod TOV KATACKEUAOTH.

KAOAPIZMOzZ:

AvaTpEETE OTNV ETIKETA PpovTidas Tou NPoidvTos yia odnyiss
KABAPICHOU TwV UPACUATWY. KaBapioTe Ta METAAAIKA 1) MAAOCTIKA
MEPN ME AMNIO anoppPUMNAVTIKO KAl ECTO VEPO. MNOTE PNV XPNOIHMOMNOIEITE
KAOAPIOTIKA HME AEIAVTIKES 1816TNTES, JE PAON TNV APPwVia, JE BAon
TN XYAwpPivn r JE BACN TO OIVONVEUA. BERAIWBEITE OTI TO NPOIOV €ival
EVTEAWS OTEYVO MNPIV AMno TN XPron N TNV ano®nkeuon
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1. TONOOETAOTE TOUS

AaTodAIvous CwWANVES
EicdyeTe TOUS ATOAAIVOUS CWARVES
OTa NAACTIKA Noédia énws oTnv
€IKova. MNapaKaAw CNUEIWOTE OTI

O MNPOOCTIVOS Kdl O Micw ATOAAIVOS
owAnNvas givail 81apoPETIKOI.

2. AVOIi§TE TNV Kap€KAa
MaTAOTE TA KOUMMIA JE TIS KOUKKIBES
Kal oTis dUo MAgUpEs TNs YnNAnRs
KAPEKAAS TAUTOXPOVA KAl KOATAOTE
TOV Miow ATOAAIVO CwARVA JE TA
nodia oas, oTn cuveéxela Ee8INAWOTE
TNV WYNAR KApEKAQ.

3. TONOOETNHOTE TO
HNpAToo

BYdATE TO uNPATOO, OTN CUVEXEIQ
TOMOOETAHOTE TO MMPATCO GTNV
avTioToixn ©€on 6nws $aiveTal oTNVv
€IKOVQ, KAl MIECTE MNPOS TA KATW TO
MNPdToO0, ©a aKOUCETE SUO “KAIK”,
uno8eIikvUovTas OTI N TOMOBETNON
TOU MNPATOOU €XEI OAOKANPWOEI.
MapakaAw onuelwoTE OTI To &€&i KAl TO
apIoTEPO PNPATOO €ival S1aPopPETIKA.

4. PUGuIon TOU 8inAou

biokou

MeoTe NPos Ta PECA Kal OPIETE TN
Adpn oTo KATW PEPOS KAl MPOCAPTAOTE
TOoV 8iOKO OToUs Bpaxioves Tns YnAns
KapEKAas. EAEM=TE 611 o Siokos gxel
TOMNOBETNOEI CWOTA TPARWVTAS TOV
bioko. Mnopei va puBuioTei og 3
©€oc¢ls.

5. TONOOETAOTE TO

oTHPIYHA nodiwv Kai 1o

unonodio

BydATe TO oTAPIYMA Nnodiwyv, BPEITE
TNV TPUNA OTO KABIOMAJ, EICAYETE TO
oTAPIYMA Nodiwyv oTnV Tpuna. XTn
OUVEXEIQ, BYAATE To unonodio, BPEeIiTe
TN OWOTH B€0N OTO OTHPIYMA Nodiwyv
YIa TNV TOMNoOETNON Tou. To TEAIKO
AMOTEAECHA Oa gival 6nws oTnNV
Eikova 3.

6. PUGuION UYous
MaTAoTE TO KOUWMNIi Nicw ano Tous
MMNPEOOCTIVOUS ATOAAIVOUS CWARVES
ME Ta BU0 X€pla TAUTOXPOVA Yia
va pUBUIcETE TO UYos. Mnopei va
PUBUICTEI O€ 6 BE0EIS.

7. PUOMION NAAGTNS
KaOioparTos

MaTAOTE TO KOUMMIi OTO Nicw HEPOS
TNS MAJTNS TOU KABIOHATOS, UMNopEi va
PUBUIOTEI o€ 3 BEOEIS.

8. PUOuION OTNpPiyyaTos
nodiwv

MaTtAoTe Ta aploTeEPA Kal 6€&id
KOUWMMIA 0TO OTAPIYMA nodiwv
TAUTOXPOVA YIA VA PUOMICETE TN ©€0N,
MMopEi va puBuIoTEil o€ 3 B€0¢EIS.

9. AINAWOTE TNV YNANR
KapE€KAa

MaTtAoTe Ta aploTeEPA Kal 6€&id
KOUWMMIA JE TIS KOUKKIBES TQUTOXPOVA
onws oTnVv EIkova, oTn cuvéxela
OMNPWETE TOUS Nicw aTodAIVous
OWANVES TNS WNARS KAPEKAAS MPOS TA
EMMNPOs pe Ta Nodia oas, TOTe o §ioKos
©da NPEMEel va KPEPETAI OTO MNiCw UEPOS
TNS YNANS KAPEKAQS.
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10. Nws va
XPNOIHONOINCETE ThV Jwvn
aocopaleias 5 onueiwv
KAgidwua aykpddas: ZuvOECTE TNV
aykpddoa Tns Zwvns MECNS ME TNV
KEVTPIKN aykpdda wuou. ‘Eva “KAIK”
onMaivel 0TI N aykpdda €xel KAEISwOEI.
AneAeuBEpwon aykpddas: MaTtnoTe
TO KOUMMi NMou unodeikvUeTal anod To
PBENOS VIA VA ANEAEUBEPWOETE TNV
aykpdoa Tns Zwvns acPpaleias.

11. Mws va EYKATACTNOETE
ThV pndapa naixvidiwv
ZnpwgTe TN PAcn oTAPIENS TNS MNdpds
naixvidiwyv oTo KATW JUEPOS TOU
pnpdToouU.

1 EUBUYpAPMIoTE TNV €vOECON TNS

TPUMNAS TOU PUNPATOOU
2 Tpapn&Te Tov dioko
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‘EITYHZH

H nepiobos eyyunons EekIvd Tn oTIYUA TNs ayopds. H nepiodos eyyunons nou nap€xeTal gival cUhpwvn
ME TN VOMIPN NePiodo eyyunaons oTn xwpa ayopds. Ocov apopd To NMEPIEXOPEVO, N €YyUNON KAAUNTEI TNV
enavene§epyaacia, TNV AvTIKATACTAOCN 1) TNV €KNTWON, ONWS KPIVEI O KATACOKEUAOTNS.

H gyyunon 1oXUEl HOVO yIa TOV dpXIKO XPAOTN. Z€ NEPINTWON 0PpAAPATOS, Ta SikalwpaTa eyyunons 6a
I0KUOUV poVOo €AV O AVTINPOOWIOS, And TOV OMNoio dyopdoTNKE TO NPoidv, E160MoINOei duéows JETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpocwnos 8ev gival oe ©€on va 610pOwoel To NPOPANHA, TOTE TO NMPOTOV
©a eNICTPAPEI OTOV KATACKEUAOTH PE AEMTOPEPH NEPIYPADH TOU OPAAHUATOS Kal JE TO EMiCNPO €yypado
ayopds, CUUMNEPIAAPUPBAVOPEVNS TNS NUEPOUNViAs ayopds. O KOTAOKEUAOTHS 6V anobEXeTal kayia
€UOUVN YIa EAATTWHATIKA NPoidvTa nou dev Nnapadoddnkav anod auTov.

O1 adiwoels eyyUnons gival AKUPEs eav:
« To npoidv €xel Tpononoineei.
To npoidv ev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOUEVO anod TO MPWTOTUMO €yypado ayopds GToV
AVTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViIXVEUCN TOU OPAAPATOS.
To odpdApa NPOKARONKE and akAaTAAANAO XEIPICUO ) cuvTAPNON ) AOYw AANAWV EVEPYEIWV MOU gival
unaiTIdTNTA TOU XPOTN, CUYKEKPIMEVA OTAV eV TNPABNKAV ol odnyies xprions.
ZnM1d oTo NPoidV Nou NPOKUNTEI ws ANOTEAECHUA TNS KAVOVIKHAS, KABNUEPIVAS Xprions, n.x. pOopd
TPOXOU, YPATZOUVIES O AAOUUIVIO / HETAANO / MAQCTIKO, ANOXPWHATIONOS, EEOWPIaoua Kal peopd
UAIKWY, MOU CUURBAIVEI JE TNV NAPOS0 Tou XpOVou ) Adyw PN THPNONS Twv odnylwv xprions.
TpAUPATIOUOI MOU NEPOKUMNTOUV dnod NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMNAMATA, ANpOCEKTO XEIPIOWO, ENAdn
ME aKATAAANAQ uypPd, NUPKayId ] ANAES EEWTEPIKES AITIES anNokKAeiovTal. AKATAAANAN cUVOEON Kal
AKATAANANAN CUVTAPNON, KAOMES, ZNMIES MOU MPOKUNTOUV KATA TN METAPOPA ayadBwyV, ZnNUIES Mou
npokaAouUvTal KaTtd Tn 81dpKeEIa TNS cUVTAPNONS | NApPE€uBAcnS OTO NPOoidV and pn e§ouciodoTnUévo
dTopo.
Eniokeugés o0To Npoidv npaypaTonoinenkav ano TPiTous.
To ENATTWHA NPOKARBONKE and aTuyxnua.

O oeIpIaKOs apIBuos €xel UNOOTEI ZNMIA 1} EXEl aPaIPEOEI.

Tpononoinoeis r} $Oopd Tou NPoidVTOs NoU NPOKAAoUVTAl and Tn CUPPBATIKA CUPPWVNUEVN XPrion Tou
npoiovTos (Pucioloyikr ¢Oopd) ev Ba yivovTal SeKTES ws a&iwon eyyunons. OnolecdAMNoTe UNNPECIES
napgxovTal anod ToV KATACKEUAOTH O€ MePiNTwon a&iwons eyyunons 6gv napaTeivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFr'YHZH

Kwbikos:

ovopua:

Barcode:

O€IPIaKOSs apIOuos:

Xpwua:

Huepounvia napadoons:
Ynoypaon kai cppayida:

Apollo d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A NAVODILA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE
ZA KASNEJSO UPORABO. )

Izdelano v skladu s standardom,

EN 14988:2017+A1:2024 & EN12790-2:2023

A OPOZORILA!

VISOKI STOL
- lzdelek lahko sestavi le odrasla
oseba.

. Otroka nikoli ne pustite samega
brez nadzora.

- Pazite, da bodo varnostni pasovi
pravilno namesceni in prilagojeni
vasemu otroku.

- Otrok mora biti ves ¢as uporabe
pripet z varnostnimi pasovi.

- Visokega stola ne uporabljajte
v kolikor vsi sestavni deli niso
pravilno sestavljeni in prilagojeni
ali kaksen del manjka oz. je
poskodovan.

. Zavedajte se nevarnosti
odprtega ognja in ostalih izvorov
vrocine, kot so npr. elektri¢ni
ali plinski grelniki, sStedilniki,

., zato visokega stola nikoli ne
postavljajte v njihovo blizino.

- Visokega stola ne uporabljajte
v kolikor otrok $e ne sedi
samostojno.

- Visokega stola ne uporabljajte v

kolikor je kaksen del poskodovan,
obrabljen ali manjka.

- Zaradi zagotavljanja varnosti

vasega otroka redno preverjajte
ali sta sedezni del in opora za
noge pravilno namescena.

- Visokega stola ne uporabljajte,

Ce je ta na kakrsen koli nacin
poskodovan, zlomljen, strgan
ali, Ce kakrsen koli del manjka.
Uporabljajte le sestavne dele
odobrene s strani proizvajalca.

- Visokega stola nikoli ne

premikajte, dvigujte ali
namescajte visino sedeznega
dela, ¢e je v njem namescen
otrok.

- Nevarnost padca! Zavedajte se

nevarnosti prevrnitve v primeru,
da se otrok z nogami odrine od
mize ali katere druge povrsine.

- Visoki stol postavite le na ravno

in trdno povrsino. Ne namescajte
na dvignjene povrsine ali mize.

- Visokega stola ne postavljajte
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v blizino predmetoy, ki
predstavljajo nevarnost zadusitve
ali davljenja - kot so npr. trakovi,
sencila, zavese...

. Zagotovite, da so vsi uporabniki
visokega stola seznanjeni s
pravilno uporabo le-tega.

- Visoki stol postavite le na ravno-
trdno povrsino.

- Preden boste izdelek karkoli
spreminjali ali prilagajali
zagotovite, da otrok ni v stiku

s katerimkoli gibljivim delom
izdelka. Pazite, da bo otrok med
sestavljanjem / razstavljanjem
proizvoda na varni razdalji. S tem
se boste izognili morebitnim
poskodbam.

- Nevarnost padca! Ne dovolite
otroku plezati po stolu, se z njim
igrati ali po njem vesiti - Izdelek
ni igraca

- Otroku ne dovolite, da se igra s
proizvodom.

- Pred sestavo izdelka vse sestavne
dele vzemite iz embalaze in
preverite ali so vsi prilozeni, Sele
nato pri¢nite s sestavo.

- Pladenj ni zasnovan za
zadrzevanje otroka v stolCku in
ni nadomestek za zagotavljanje
varnosti.

- Primerno za otroke, ki Ze
samostojno sedijo do teze 15 kg
oziroma do starosti 3 let.

LEZALNIK

- Otroku ne dovolite spati

v lezalniku. Lezalnik ni
nadomestilo za posteljico ali
zibelko. Ko vas otrok potrebuje
spanec, ga polozite v za-to
primerno posteljico oz. zibelko.

- Otroka nikoli ne puscajte samega

brez nadzora!

- lzdelek ni primeren za otroke

tezje od 9 kg oz. otroke, ki ze
samostojno sedijo.

- Otroka vedno pripnite z

varnostnimi pasovi!

- lzdelek ni primeren za otroke, ki

Ze samostojno sedijo!

- lzdelka ne dvigujte ali premikajte

skupaj z otrokom.

- Igralnega loka ne uporabljajte za

dvigovanje in prenasanje izdelka.

- Redno preverjajte stanje izdelka.

V kolikor ugotovite kakrsno koli
pomanjkljivost, poskodbo ali
manjkajoci del izdelka, le tega
veC ne uporabljajte

- Ne uporabljajte dodatkov ali

rezervnih delov, ki niso odobreni
s strani proizvajalca.

- lzdelka ve¢ ne uporabljajte, ko

otrok za¢ne sedeti samostojno.

- Nevarnost padca: otroski gibi

lahko premaknejo izdelek.
Izdelka nikoli ne namescajte v
blizino kotov, mize, stopnice.

- Pazite, da bo otrok med

sestavljanjem / razstavljanjem
proizvoda na varni razdalji.

- Ne dovolite otroku, da se igra z

izdelkom.

- lzdelek lahko sestavi le odrasla

oseba.

- Pri jemanju sestavnih delov

iz embalaze in sestavi izdelka
bodite izredno pozorni.

@
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VZDRZEVANJE:

Redno vzdrzujte izdelek in ga hranite v dobrem stanju. Redno preverjajte
stanje izdelka v primeru obrabe ali poskodb. Uporabljajte le sestavne dele,
odobrene s strani proizvajalca.

CISCENJE:

Navodila za c¢iS¢enje najdete vSivni etiketi. Kovinske ali plasticne dele
ocistite z blagim detergentom in toplo vodo. Nikoli ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, Cistil na osnovi amoniaka, belila ali alkohola. Izdelek mora
biti pred uporabo ali shranjevanjem popolnoma suh.
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1. Sestava ogrodja

Spojite zgornji in spodnji del ogrodja
(noge) kot kaze slika. Pri tem morate
zaslidati jasen klik.

A - Prednja noga B -Zadnja noga

2. Razstavljanje ogrodja

Na obeh straneh ogrodja isto¢asno
pritisnite gumba. S pomocjo noge
‘drzite’ spodnji -zadnji del ogrodja ter
ga popolnoma razprite.

3. Namescanje

opore za roke

Oporo za roke vstavite v za-to
namenjene odprtine na ogrodju kot
prikazuje slika. Pritisnite navzdol in
zaslidali boste jasen klik.

Pomnite! Opori za roke sta razli¢ni -
leva in desna.

4. Prilagoditev dvojnega
pladnja

Pritisnite in drzite rocico, ki se nahaja
pod pladnjem. Pladen namestite

na opori za roke. Po namestitvi se
prepricajte ali je pladenj varno in
pravilno namescen na ogrodje. Lahko
ga prilagajate v 3 razlicne polozaje.

5. Namestitev opore za

noge in stopala

Izvlecite oporo za noge, poiscite za-to
namenjeno odpritno na sedezu in
vanjo vstavite oporo za noge. Nato
izvlecite Se oporo za stopala ter ga
prilagodite v Zelen polozaj.

6. Prilagoditev visine

Z obema rokama istoCasno pritisnite
gumb, ki se nahaja na zadnjem delu
prednjih nog in prilagodite visino.
Mozno je prilagoditi 6 visin.

7. Prilagoditev

opore za hrbet

Pritisnite gumb na zadnji strani
opore za hrbet in ga prilagodite v
zelen polozaj. Na voljo so 3 nacini
prilagoditve.

8. Prilagajanje

opore za noge

Istocasno pritisnite gumba na obeh
straneh opore kot kaze slika in jo
prilagodite v Zelen polozaj. Na voljo so
3 nacini prilagoditve.

9. Zlaganje ogrodja

Istocasno pritisnite gumba na obeh
straneh okvirja kot kaze slika 1. Zadnji
del okvirja s pomocjo noge potisnite
naprej in ga zlozZite skupaj. Pladenje
bo obrnjen navzdol na prednji strani
ogrodja.

10. Uporaba 5-tockovnega

varnostnega pasu

Varnostna zaponka: spojite jezicke
varnostnih pasov in jih vstavite v
zaponko. Pri tem morate zaliSati jasen
klik. Na ta nacin so pasovi pravilno
zaskocili v polozaj.

Sprostitev varnostne zaponke: pritisnite
osrednji gumb kot prikazuje puscica na
sliki in sprostite varnostno zaponko.

11. Namesc¢anje

igralnega loka

Ogrodje igralnega loka vstavite v za-to
namenjeno odpritno na dnu opore za
roke.

1-Poravnajte pladenj kot kaze slika in
ga vstavite v ogrodje
2-Namestite ga na pladenj
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10.

GARANCIISKI LIST

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si

Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

Datum dobave blaga:

Podatki, ki identificirajo blago:

Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.
Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljSa na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.

Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

Postopek, ki ga mora potrodnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga.

Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocdje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do Eesar pride séasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblas¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne tec¢i od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

J
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A UPUTE ZA UPOTREBU!

\.

POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH

ZA MOGUCU KASNIJU

UPOTREBU.

Proizvod je u skladu sa standardom
EN 14988:2017+A1:2024 & EN12790-2:2023

A UPOZORENJA!

HRANILICA

- Proizvod mora sastaviti odrasla
osoba i mora se koristiti pod
nadzorom odrasle osobe

- Ne ostavljajte dijete bez nadzora.
- Djecu treba pravilno osigurati

sigurnosnim pojasevima.

- Ne koristite hranilicu ukoliko

sve komponente nisu ispravno
postavljene i pricvrs¢ene.

- Proizvod drzite podalje od rizika

otvorene vatre ili drugih izvora
visoke temperature kao Sto su
elektri¢ne Zice, plinski izvori i sl.

- Ne koristite hranilicu sve dok

dijete ne moze samostalno
sjediti.

- Ne koristite hranilicu ukoliko su

50

neki dijelovi slomljeni, osSteceni ili
nedostaju. Redovito provjeravajte

stanje proizvoda. Pric¢vrstite

sve vijke i osigurajte da su
pravilno pri¢vrseni (opasnost od
prignjecenja ili raspadanja).

- Provedite sigurnosnu provjeru

nakon prilagodbe sjedala ili
naslona za noge. Povucite
sjedalo ili naslon i osigurajte da
su pravilno pric¢vrséeni.

- Ovo je vrlo vazno za sigurnost

vaseg djeteta.

- Ne koristite hranilicu ukoliko je

ostecena, istrosena ili joj neki
dijelovi nedostaju. Koristite samo
dijelove odobrene od strane
proizvodaca.

- Nikad ne pomicite, podizite ili

mijenjajte visinu hranilice dok je
dijete u njoj.

- Opasnost od pada! Budite svjesni
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opasnhosti prevrtanja/naginjanja
u sluc¢aju da se dijete svojim
nogama odgurne od stola ili
neke druge povrsine.

- Postavite hranilicu samo na
ravne i ¢vrste povrsSine. Ne
postavljajte na povisene povrsine
ili stolove.

- Ne postavljajte hranilicu blizu
objekata koji predstavljaju rizik
od gusenja ili davljenja - kao sto
su trake, rolete, zavjese, ...

- Osigurajte da su svi korisnici
proizvoda budu upoznati sa
spravnim koristenjem.

- Postavite hranilicu iskljucivo na
ravnu povrsinu.

- Osigurajte da dijete nije

u kontaktu s bilo kojim
pomicnim dijelom proizvoda
prije mijenjanja ili prilagodbe
proizvoda.

- Kako bi izbjegli moguce

ozljede drzite djecu dalje od
proizvoda prilikom postavljanja i
rastavljanja proizvoda.

- Ne dopustajte djeci da se igraju u
blizini proizvoda.

- Opasnost od pada! Ne dopustajte
djetetu da se penje na proizvod.

- Proizvod nije igracka.

- Pladanj nije dizajniran da moze
zadrzavati dijete na sjedalu

i nemojte ga koristiti kao
sigurnosni proizvod.

- Testirano na djeci koja mogu
sjediti samostalno, do 3 godine ili
tezine od 15 kg.

LEZALJKA

- Nikad ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

- Ne koristite proizvod kad dijete
pocne sjediti samostalno ili tezi
viSe od 9 kg.

- Uvijek koristite sigurnosni sustav.

- Nikad nemojte pomicati ili
podizati proizvod dok je dijete u
njemu.

- Proizvod nije zamjena za krevetic.
Ukoliko je djetetu potreban san,
stavite ga u krevetic¢ ili zipku.

- Nemojte koristiti proizvod ukoliko
su neke njegove komponente
ostecene ili nedostaju.

- Ne koristite dodatke ili
zamjenske dijelove osim onih
odobrenih od strane proizvodaca.

- Ne koristite proizvod nakon sto
dijete po¢ne samostalno sjediti.

- Opasnost od pada: Nikad ne
postavljajte u blizini kuteva,
stolova, stubista.

- Proizvod neka sastavi odrasla
osoba.

- Budite pazljivi tijekom
raspakiravanja i sastavljanja
proizvoda.

- Redovito provjeravajte proizvod
za slucaj ostec¢enih komponenti
ili nedostatak istih. Ne koristite
proizvod ukoliko je on ostecen ili
slomljen.
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ODRZAVANJE:

Proizvod zahtjeva redovito odrzavanje kako bi ispravno funkcionirao.
Redovito provjerite sve sastavne dijelove proizvoda kako bi osigurali
njihovu funkcionalnost i provjerili znakove istroSenosti ili ostec¢enja.
Preporuc¢amo koristenje samo zamjenskih dijelova odobrenih od strane
proizvodaca.

CISCENJE:

Slijedite uputstva s usivne etikete za ¢is¢enje tkanine. Metalne ili
plasticne komponente Cistite blagim deterdzentom i toplom vodom.
Nikad ne koristite abrazivna sredstva, na bazi amonijaka, izbjeljivaca. U
potpunosti osusite proizvod prije koristenja ili pohrane.
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1. Sastavljanje okvira

Spojite gornji i donji dio okvira (noge)
kao sto je prikazano na slici. Trebali
biste ¢uti jasan klik.

A - Prednja noga B - Straznja noga

2. Rastavljanje okvira
Pritisnite gumbe s obje strane okvira
istovremeno. Nogom ‘drzite’ donji-
straznji dio okvira i potpuno ga
otvorite.

3. Ugradnja naslona za ruke
Umetnite naslon za ruke u predvidene
rupe na okviru kao sto je prikazano na
slici. Pritisnite prema dolje i cut ¢ete
jasan klik.

Upamtite! Postoje razliCiti nasloni za
ruke - lijevi i desni.

4. Podesavanje pladnja
Pritisnite i drzite polugu koja se

nalazi ispod ladice. Stavite pladanj na
naslon za ruke. Nakon postavljanja,
provjerite je li ladica sigurno i pravilno
postavljena na okvir. Mozete ga
namjestiti u 3 razlicita polozaja.

5. Ugradnja naslona za

noge i stopala

Izvucite naslon za noge, pronadite
predvideni otvor na sjedalu i umetnite
naslon za noge u njega. Zatim izvucite
naslon za noge i namjestite ga u zeljeni
polozaj.

6. Podesavanje visine
Pritisnite gumb koji se nalazi na
straznjoj strani prednjih nogu s obje
ruke istovremeno i podesite visinu.
Moguce je podesiti 6 visina.

7. Podesavanje naslona

za leda

Pritisnite gumb na straznjoj strani
naslona i namjestite ga u zeljeni
polozaj. Dostupna su 3 nacina
podesavanja.

8. Podesavanje

naslona za noge

Pritisnite tipke s obje strane nosaca

istovremeno kao Sto je prikazano na
slici i namjestite ga u zeljeni polozaj.
Dostupna su 3 nacina podesavanja.

9. Sklapanje okvira

Pritisnite gumbe na obje strane okvira
istovremeno kao Sto je prikazano

na slici 1. Gurnite straznji dio okvira
naprijed nogom i savijte ga. Pladanj ¢e
biti okrenut prema dolje na prednjoj
strani okvira.

10. Koristenje 5-tockovnog

sigurnosnog pojasa
Sigurnosna kopca: spojite jeziCke
sigurnosnog pojasa i umetnite ih u
kopcu. Trebali biste ¢uti jasan klik. Na
taj ¢e nacin pojasevi pravilno uskoditi u
polozaj. Otpustanje sigurnosne kopce:
pritisnite sredisnji gumb kao sSto je
prikazano strelicom na slici i otpustite
sigurnosnu kopcu.

11. Postavljanje luka s

igrackama

Umetnite okvir luka za igru u
predvideni otvor na dnu naslona za
ruku.

1-Poravnajte pladanj kao sto je
prikazano na slici i umetnite ga u okvir
2- postavite pladanj
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,

uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran

i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vecée i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva

potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
Svi popravci c¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moZe
produZziti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove i odrZavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju oviasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!

- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.

- Jamstvo ne iskljucuje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istroSenost kotaca, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZzavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim teku¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - ostecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neovilastene osobe. Jamstveni rok pocinje teci od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
\ J
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BAXHO! NMPOUYUTAITE

N UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJIHO U YYBAJTE
'3A NOHATAMOLLUHA
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YINMOTPEBA!

NMponsBoaoT r'M UCNoOJIHyBa CTaHAapAUTe
EN14988:2017+A1:2024 & EN12790-2:2023

A NPEAYNPEAYBAMSE!

XPAHUJIIKA

He ro octaBajte geteto 6e3
Haa3op.

[euaTa Tpeba ga MMaaT NpaBUIHO
rnocTaBeH nojac.

He ro kopucrteTe cTon4yeTo

3a XxpaHerbe LOKOMKY cute
KOMMOHEHTM He ce MPaBUITHO
HaMeCTeHU U NpuUiarogeHu.
YyBajTe ro nopaneky of oraH u
OPYrY U3SBOPU Ha CUMTHA TOMMIMHA,
3aToa LUTO MOCTOM OMACHOCT Of,
rnoxap.

He ro kopucrteTe cTon4yeTo
[OKOJKY LeTETO HE MOXKe fa ceau
CaMOCTOjHO.

He ro kopucreTe BUCOKOTO CcToNYe
aKO HEKOj Aen e CKpLUeH, UCKUHAT
Unmn HegocTacyBa. PegoBHO
rnpoBepyBajTe ro NPOU3BOAOT.
3aTerHeTe rv cuUTe 3aBPTKU U
rnpoBepeTe Aanu ce npaBUIHO
NMPULBPCTEHW.

- HanpaBeTe 6e36egHoOCHa

MpoBepKa OTKaKO Ke ro HaMecTuTe
ceguLITeTO UM NOTMMPAYOT 3a
Ho3e. [loBneyeTe ro ceguLLTETO
UM MNOTNUPAYOT 3a Ho3e U
npoBepeTe Oanu ce LBPCTO Ha
cBoeTo MecTo. OBa € Ba)HO 3a
6e36eHOCTa Ha BalleTo geTe.
He ja KopucTeTe XpaHuUKaTa

aKO e oLuTeTEeHA UMM CKPLUEH3,
W1 aKo HEKOj Aen HegocTacyBa.
KopucTteTe camo genoBsu
opo6peHU o NPOU3BOOUTENOT.
Hukoraw He ja oBMXeTe, KpeBajTe
Unu Npunarogyeajte BUCKUHaTA
Ha CTOJIOT Kora OeTeTo € BO
XpaHWKaTa.

OnacHocT of nag! BHMMaBajTe Ha
OMacHOCTa of, NMpeBpTyBake BO
Cny4aj neTeTo co cTananaTa aa

ce OTTypHe of MacaTa UK Koja
6uno gpyra nosplumnHa. CtaBeTte
ro CTO/IYETO Ha paMHa U LiBpPCTa
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rnoBpLUUHA. He ro MoHTUpajTe Ha
MnoaAurHaTV NOBPLUMHU UMK MacW.

- He ro ctaBajTe BUCOKOTO cTOM4e
BO 61M3MHa Ha NpeaMeTU
KOW MpeTcTaByBaaT PU3NK Of,
3agyLlyBaHbe - KaKo LWTO ce, Ha
npuMep, NeHTU, porieTHW, 3aBecu

- MpoBepeTe ganu cute
KOPUCHULIM 3HaaT 3a npaBuHaTa
ynoTtpeba Ha 0BOj Mpou3BOa.

- CTaBeTe ro CTo/IYEeTO CaMoO Ha
paMHa noBpLUMHa.

- YBepeTe ce AeKa OeTeTo He e BO
KOHTaAKT CO MOOBUXHU Oef0BMU
Ha NpPoun3BOAOT Npen Aa ro
NnPoMeHuTe UNKu NpunaroguTe
NnpPoun3BOOOT.

- 3a ga usberHete noepena,
rnorpuyxeTe ce geuaTa na 6upat
rnoganeky Kora ro packsonyeaTe U
CKrionyBaTe OBOj Mpou3BoL.

- He posBonyBajTe geuarta ga
CW UrpaaT Bo 65IM3MHA UK Co
MPoM3BOOOT.

- Pusumk og nararee! He
[03BOJyBajTe OeTeTo fa ce KavyBa
Ha NMpPoOW3BOAOT.

- Mpon3BoOOT He e nrpavka

- dnokKaTa He e AM3ajHMpaHa ga
ro OpXXU OeTeTo Ha ceguLlTe U
He ja 3aMeHyBa 6e36egHoCTa.
TecTnpaHo 3a gela KoM Moy<aT ga
cepat 6e3 nomMoLl 1 0o 3 rogmHn
N TeXxxmHa op 15 Kr.

BEBELUKA NYJIKA

- MKOrall He ro octaBajTe OAeTeTo
6e3 Hagsop.

- He ro kopucTteTe 0BOj NpousBoL,
KOra BalLeTo [eTe MoXe
CaMOCTOjHO Aa cefu UM TeXXu
rnoBeke of 9 KUMorpamm.

- CeKorall KOpUcTeTe ro CUCTEMOT
3a Bp3yBatbe.

HuKoraw He ro noMecTyBajTe
N1 NoAuUrHyBajTe Npou3BoaoT
[ofeKa OeTeTo e BO Hero.
JlynkaTta He e 3aMeHa 3a KpeBeTye.
[JOKOSIKY Ha BalLeTo feTe My e
noTpebeH CoH, cTaBeTe ro BO
KpeBeTye.

He ro kopuctete Npon3sBoaoT aKo
HeKoja KOMMOHEHTa e CKpLUeHa
UM HegocTacysa.

He KopucTeTe gpyru ponatoum
N1 pesepBHM OENOBU Of OHUE
ofo06peHU o NPOU3BOOUTENOT.
He ro kopucteTe 0BOj Npoun3BoL,
OTKaKO BaLLETO fAeTe MoXe Aa
cefun caMoOCTOjHO.

OnacHoCT of Marare: HUKorall He
ro ctaBajTe BO 6/IM3MHa Ha arnuTe,
MacK, cKanmu.

He KopucTeTe Apyrv goaatoum
NN pe3epBHM OeNOBU

OCBEH OHMe ogobpeHU of
NPoOM3BOAUTESOT.

He ro kopuctete NponsBoaoT aKo
HeKoja KOMMOHEHTa e CKpLUeHa
N HegocTacysa.

MpounseonoT Tpeba foa ro cknonu
BO3pacHO nuue.

Tpeba pa ce BHMMaBa nNpu
pacnakyBarbeTO M MOHTa)KaTa.
YecTo npoBepyBajTe ro
NMPOM3BOAOT Aaln UMa

OLUTETEHU UMM KOMMOHEHTU KOj
HepocTacyBaaT. He ro kopucTteTte
MPOM3BOLAOT aKO MMa OLUTETEHU
NN CKPLUEHW Oe/10BW.

RDE
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OAPXYBAIbE:

OBoj NpousBop 6apa peooBHO oapXKyBakbe 3a Aa buae Bo gobpa
cocToj6a. PegoBHO NMpoBepyBajTe ' CUTe OeNTOBU Ha MPou3BoAOoT 33 Aa
ce yBepuTe geKa paboTaT NpaBu/IHO U He NOoCTojaT 3HaUM of aberse 1nu
owTeTyBatbe. Moyke fja ce KOpUCTaT CaMo pe3epBHU OeM0BMU
npernopavaHu og NPouU3BOOUTENOT.

UNCTEMSE:

MornegHeTe ja eTUKeTaTa Ha MPOM3BOAOT 3a YMNCTEHE Ha TKAaeHMHaTa.
McumncreTe rv MeTanHMUTE UM MIACTUYHUTE KOMIMOHEHTU co 6nar
OeTepreHT 1 Tonna Boga. Hukoraw He KopucTeTe abpasnBHM CpencTBa
3a yucTerbe Ha 6a3a Ha aMoHUjaK Unm nsbenyesayn. Mpepg ynotpeba nnm
CKlaguparbe buaerte CUrypHU geKa npomsBogoT € Le/IOCHO CyB.
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1. CknonyBarbe Ha paMKaTa
MNoBp3eTe rm ropHUTE U JONHUTE
[eNnoBM Ha paMKaTa (HorapkuTe) Kako
LUTO € NPUKaXKaHo Ha cnukaTta. Tpeba
[a ClyLLHETe jaceH KJIUK.

A- MNpegHa Horapka B- 3agHa Horapka

2. PacknonyBamwe

Ha paMKaTa

MpUTUCHETE ' KoM4YuHbaTa of ABeTe
CTPaHM Ha paMKaTa UCTOBPEMEHO.
KopucTeTe ro ctananoTto 3a ga ro
»OpPXuTe" LONHMOT 3a4eH gen o
paMKaTa U LLefloCcHO da ro ogBuTKaTe.

3. NMNocTtaByBame Ha

noTNUPAYOT 3a pakKa
BMeTHeTe ro moTnmpayoT 3a paka BO
OoTBOpPUTE NpeaBMOeHM Ha paMKaTa
KaKO LUTO € MPUKa)aHO Ha cnuKarTa.
MpuTMCHeTe HapoNy U Ke CryLIHeTe
jaceH KuK.

3anomHeTe! MNMocTojaT pasnyHuU
noTrnupayu 3a paue - 1eBo 1 AeCHOo.

4. MpunaroayBarwe Ha

ABOjHUOT NOC/YXXaBHUK
MPUTUCHETE N JpPXKeTe ja padKaTa LITO
ce Haora nof Nocny>aBHUKOT. CTaBeTe
ro NMOC/Y>XaBHUKOT Ha MOTNMPAaYoT 3a
paka. Mo MHcTanaumujaTa, npoBepeTe
banu ourokaTa e 6e36e4HO U MPaBUTHO
rnoctaBeHa Ha paMKaTa. Mo)keTe fa ro
npunarogmuTe Ha 3 pasIMyHU NO3ULUMN.

5. NMNocTtaByBame Ha
MOTNUPAYOT 3a HO3eTe U

cTananarta

MN3BneyeTe ro NnoTrnmMpadvoT 3a HO3e,
I'IpOHaj,D,eTe ro Ha3Ha4YeHMOT OTBOP Ha
ceaunLITeTo M BMEeTHEeTe Iro noTrnmpayvoT

3a Ho3e BO Hero. [NoToa nseneyere ro
noTNMpPa4vyoT 3a HO3e N HaMecCTeTe o Bo
CakaHaTa nonoyx6a.

6. NMopecyBamwe Ha

BUCUHATa

MpUTUCHETE o KOMYeTOo LUTO ce

Haora Ha 3agHMOT aen og, npegHunTe
HO3€e CO ABeTe paue NCToOBpeMeHO U
npvmaron,eTeja BUCKMHaTa. MOXXHO e Oa
ce npwunarogat 6 BUCUHMWN.

7. MpunaroayBame Ha

noaApLluKaTa 3a rp6éor
MpUTUCHETE ro KOM4YeTo Ha

3a4HWOT gen of NoTrnMpaYyoT 3a

rp6 u NnpunarogeTe ro Bo cakaHaTta
rnonoxx6a. [loctanHu ce 3 peXXMu Ha
npunarogyBambe.

8. NopecyBamwe Ha

noTnNUMpa4voT 3a HOo3e
MpuTUcHeTe rm Kon4uuHaTa of ABeTe
CTPaHM Ha MOTNMPaYOoT NCTOBPEMEHO
KaKoO LUTO € MpUKaXaHo Ha crinkKaTa

M NpunarogeTe ja BO cakaHaTta
rnonoxx6a. [loctanHu ce 3 peXXMu Ha
npunarogyBambe.

9. CknonyBakhe Ha paMKaTa
MPUTUCHETE ' KoN4YMHsaTa of ABeTe
CTpaHU Ha paMKaTa MCTOBPEMEHO KaKo
LUTO € NMpUKaXKaHo BO cninKa. TypHeTe
ro 3afHWOT Oen of paMKaTa Hanpe[

CO HoraTa U CBUTKajTe ja.
Mocny»aBHUKOT Ke 6uae CBPTeH
Hafony Ha NpefHaTa cTpaHa paMkKa.
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10. Kopucterwe Ha 5-ToOUKeH
6e36eaHOCEH nojac

Be3bepHocHa ToKa: noBpseTe '
jasnummbaTa o 6e36eQHOCHMOT Nojac
M BMeTHeTe r'v Bo ToKaTa. Tpeba aa
CnyLIHeTe jaceH KAuK. Ha oBoj HauuH
rojacuTe NpaBUITHO Ke ce NpuLuBpCcTaT
Ha cBoeTo MecTo. Ocno6oayBarbe Ha
3aLUTUTHUOT 3aTBOPAY: MPUTUCHETE

ro LleHTPasIHOTO KOMYye Kako LUTo e
MPMKaXKaHO CO CTpesiKaTa Ha crmKaTta U
ocnobopeTe ja 3alUTUTHATa TOKa.

11. NMocTaByBame Ha JlaKoT
CO UrpaJkm

BMeTHeTe ja paMKaTa Ha /1aKoT 3a
uUrparse Bo npeaBuUaeHMUoT OTBOP Ha
OHOTO Ha NOTNMpaYoT 3a rpb 3a

paka.

1-MopaMHeTe ro Nocny»aBHUKOT KaKo
LUTO € NPUKaXKaHo

Ha C/iKaTa U BMETHeTe ro Bo paMKaTa
2- cTaBeTe ro Nocy>KaBHUKOT
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha NPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpPaMe HeroBo 6ecrnpekopHo paboTere

1 rapaHumja of 12 Meceum Ha gedeKTu BO MaTepujanoT 1 NPOM3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € NPOoBEepPeH U
dyHKUMOHaneH 3a npofdax6a, a 3a UCTOTO ce rPUXKKM nocebeH oaaen of cTpaHa Ha NpoussoauTenor. Kynysavot/
KOPUCHWKOT MOpa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a COCTaByBarbe, yrnotpe6a, onpyKyBarbe U YMcTerbe Ha
NPOu3BOAOT. AKO CTe ro Kyrnuse Npomn3BoOoT BEKe COCTaBeH, BHMMaTENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpe6a u
npuLuBpcTeTE MY AeNoBUTE AOKOMKY € noTpebHo. 3a cMTe MorosiemMu 1 rnoMarnu nonpasku, ce obesbenysaat
pe3epBHM OeNOBU Criopeq ornpeaeneHNoT 3aKOHCKM PoK. MapaHLmMjaTa MoYHyBa Aa BaXu o AaTyMOoT Ha
Mcrnopaka Ha NPOW3BOAOT A0 KyrMyBaYoT. 3a pekamauuja, noTpe6Ho e AoCTaBMTe MOMosiHeTa rapaHLmcKa usjasa
1 dUCKanHa cMeTKa Co Koja ce NoTBpAyBa KyrnyBareTo Ha MPOoU3BOAOT.

+ 3a Bpeme Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLUOK Ke M OTCTPAaHUMeE AedeKTUTe Ha KoM KyryBa4oT MMA MpaBo.

«  CuTe MonpaBKu Ke rv 3BpLUMME BO POK of 15 pa60THM AeHa o4 MpUMaHeTo HA Mpor3BoA4OT HA MonpaBKa.
OBOj POK MOKe Ad ce NPOoAO/IKM 3 yLUTe AOMOTHUTENHN 15 pa60THM AeHa BO 4OroBOP CO KyryBaAYoOT.

- O6e36enyBaMe pe3epBHU AE/TOBU 1 OAPXKYBAHE HA MPOU3BOAOT 36 MeceLM Mo MCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuvof. PesepBHUTe A€/10BU M MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU U YBO3HMKOT. CeKorall Kopucrete
OPUTMHAIHU pe3epBHU Aes1oBu!

- [MapaHumjaTa Baxku Ha Teputopurja Ha PC MakegoHuja

« FapaHumjaTa He rv UCKIy4YyBa NPABATA HA KYMyBAYOT KOM Mpon3/1eryBadT o4 O4roBOPHOCTA HA MPOAABAYOT
3a ge¢peKkTr Ha NPomu3BoAOT.

FAPAHUUIATA HE NOKPUBA:

«  OLUTETYBAHQA HA MPOM3BOAOT KOW HACTAHYBAAT KAKO pe3y/1ITaT HQ HOPMAJTHA, CEKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
pUMep UCTPOLLEHOCT HA TPKAIATA, IPe6aHNLM HA anyMUHUYMOT/ MeTas10T/ NIaCTUKATA, MPOMeHa Ha
60ja, n3bnenyBar-e v NPonaraHe Ha MaTepmja1oT 4O KOM AOArd KAKO Pe3y/aTaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpeMeTo uauv nopaau Herpuap»yBar-e 4o yrnaTcTeaTa 3a yrnorpeéa.,

«  OLUTETYBAHQA KAKO PE3y/NTAT HA Maj, CyAaAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMACHM TeYHOCTH,
rnoXxap man apyrv HagBopeLUHW NpuymnHH,

«  HernpaBuWIHO COCTABYBAHE W HEMPABUTHO OAPXKYBAHE,

+  OLUTETYBAH-€ Koe HACTAQHQA/I0 3d BpeMe HA TPAHCMopTOT Ha po6aTa,

+  OLUTETYBAHQA KOM HACTAHA/IE KAKO Pe3yaATAT HQ CePBUCUPAHE U/ OTBOPAHE HA MPOM3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/1IaCTeHO vLe.

[apaHTHMOT POK NOYHYBa Aa Teye oA AaTyMOT Ha UCcrnopaka Ha KyrnyBa4oT. 3a Aa e BaingHa peknamauumjaTa, Mopa
Aa nocrtaBute M3jaBa n dDVICKaJ'IHa CMeTKa co I-(Oja Ce [OoKa)XyBa KynyBaHeTO Ha Npoun3BOOOT.

FAPAHLIMIA

LUingppa Ha npon3BodoT:
Ha3uB Ha rnpoun3Bo[oT:
EAN kof Ha ripom3Bo4OT:
Cepucku 6poj:
Goja:
AdatymMm Ha KyrnyBamse:
MoTtrnuc v neyaT HA rNPoAABAYOT:

Anonno MK JOOEN OBnacTteH cepsuc: Anonno MK 1OOEN
yn. Knpo Mmuropos 6p.13,MK - 1000 Ckonje yn. Kupo Mmuropos 6p.13,MK - 1000 Ckorje
apollogroup.eu. apollogroup.eu.

. J

Free@N 61




62

Free@N)



Free@N)

63



THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Sl
www.apollo.si

Apollo HR d. 0. 0.,

Pustodol Zacretski 19 a,
49223 Sveti Kriz Zacretje, HR
www.apollo.hr

Anonno MK JJOOEN,
yn., Kupo Mmuropos 6p.13, 1000 CKOMJE, MK
www.apollomk.mk

Made in China / Hergestellt in China

Prodotto in Cina / Fabriqué en Chine
Fabricada en China / KatackeuaZetat otny Kiva
Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina

Mpou3seeneHo 8o Kuxa



